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una vez por semana. Si el cuchillo
estd muy romo por el uso, por no
haberse mantenido o porque la
hoja tiene muescas, debera ser
afilado por un profesional para
restablecer su filo.

Informacién importante

El afilador se puede utilizar

con todo tipo de cuchillos, con
independencia de la calidad del
acero.

El afilador tiene tres ranuras
diferentes para afilado fino, medio
o grueso. Para mantener un filo
que ya esta afilado, utiliza el afilado
fino (ranura n° 3), pero si el filo
estd romo y hay que restaurarlo,
recomendamos emplear los tres
tipos de afilado.

Cémo utilizar el afilador

Abre la tapa empujando el clip

que estd bajo el afilador. Llena el
depésito de agua. Se debe llenar el
depésito cada vez que se utilice el
afilador. El agua sirve para refrescar
la hoja del cuchillo y facilita el

paso del cuchillo por las ranuras.
Comienza por situar el cuchillo en la
primera ranura y desliza el cuchillo
suavemente de atras a delante. No

importante ndo aplicar demasiada
presséo na faca, pois isso pode
danificar os discos. Passe a faca
para a segunda ranhura e repita o
procedimento. Por ultimo, coloque
a faca na terceira ranhura para afiar
a ponta de forma fina. Puxe a faca
através de cada ranhura cerca de 15
a 20 vezes. O ndumero de passagens
necessarias dependera do material
e do estado da faca. Se a faca ainda
ndo estiver suficientemente afiada,
volte a primeira ranhura e repita os
trés passos.

Limpe o fuzil, passando-o por

agua fria. Depois de afiar a faca

é necessdrio lava-la antes da
utilizagdo.
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English

The best way to keep your knife in
excellent condition is to sharpen it
at regular intervals - once a week
for ordinary household use. If a
knife has become very blunt as a
result of long use or carelessness,
or if the cutting edge has become
damaged, you may need to have
the blade professionally sharpened
to restore its edge.

Good to know

The knife sharpener can be used
with all knives, regardless of steel
quality.

The knife sharpener has three
different slots for fine, medium or
coarse sharpening. To maintain an
edge that is already sharp, simply
use "fine sharpening" (slot number
3), but if the edge has become
blunt and needs to be restored, it is
recommended to finalise all three
steps.

How to use the knife sharpener
Open the cover by pushing the
clip under the knife sharpener.
Fill the container with water. The
container needs to be filled with
water during all times when the

ejerzas demasiada presién sobre
el cuchillo porque podrian dafiarse
las ruedas. A continuacién coloca
el cuchillo en la segunda ranura

y repite el proceso. Por Ultimo
coloca el cuchillo en la tercera
ranura para finalizar el afilado de
la hoja. En cada ranura ranura
desliza el cuchillo unas 15-20 veces,
dependiendo del material y del
estado de la hoja. Si el cuchillo no
estuviera suficientemente afilado,
repite los tres pasos desde la
primera ranura.

Limpia el afilador pasandolo

por agua fria. Se debe limpiar el
cuchillo, una vez afilado, antes de
utilizarlo.

Portugues

A melhor maneira de manter a sua
faca em boas condices é afia-la a
intervalos regulares: uma vez por
semana para um uso doméstico
normal. Se a sua faca se tiver
tornado demasiado romba por um
uso excessivo ou por descuido, ou
se 0 gume se tiver estragado, talvez
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knife sharpener is in use. The water
is needed to cool down the knife
blade and also makes the knife run
smoothly through the slot. Start

by placing the knife in the first

slot and gently pull the knife back
and forth. Bear in mind that it is
important to not apply too much
pressure on the knife, as this can
damage the wheels. Move the knife
to the second slot and repeat the
procedure. Finally place the knife in
the third slot to fine tune the edge.
Pull the knife through each slot
about 15-20 times.The number of
strokes required will depend on the
material and the condition of the
knife. If the knife is still not sharp
enough, start over with the first slot
and repeat all three steps.

Clean the sharpener by running it
under cold water. When the knife
has been sharpened it needs to be
cleaned before use.

Espafiol

La mejor manera de mantener

el filo del cuchillo es afilando con
cierta frecuencia. Si el cuchillo se
usa a diario, se recomienda afilarlo

seja preciso mandar afiar a faca
por um profissional para restaurar
0 gume.

Informacgdo importante

O fuzil pode ser usado em todas
as facas, independentemente da
qualidade do aco.

O fuzil possui 3 ranhuras diferentes
para afiar de forma leve, média ou
intensa. Para fazer a manutengdo
de uma extremidade que ja é
afiada, basta usar a opgdo leve
(ranhura nimero 3), mas se a
extremidade j4 estiver romba

e necessitar de ser restaurada,
recomenda-se que finalize os trés
passos.

Como utilizar o fuzil

Abra a tampa, puxando o fecho por
baixo do fuzil. Encha o recipiente
com 4gua. O recipiente deve conter
4gua durante toda a utilizagdo

do fuzil. A dgua é necessaria

para arrefecer a lamina da faca,
fazendo também com que a faca
deslize mais suavemente através
da ranhura. Comece por colocar a
faca na primeira ranhura, fazendo
movimentos suaves para tras e
para a frente. Lembre-se de que é
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Bahasa Indonesia

Cara terbaik untuk menjaga kondisi
baik pisau Anda adalah dengan
pengasahan secara teratur - sekali
seminggu untuk penggunaan
rumah tangga biasa. Jika pisau
telah menjadi sangat tumpul yang
jangka lama atau kecerobohan,sisi
memotong telah rusak, Anda
memerlukan pengasahan

yang lebih profesional untuk
mengembalikan sisi yang tajam.

Baik untuk diketahui

Pengasah pisau dapat digunakan
untuk semua pisau baja.

Pengasah pisau memiliki tiga
tempat berbeda untuk pengasahan
halus, medium atau kasar. Untuk
menjaga tepi yang sudah tajam,
gunakan "pengasah halus" (tempat
nomor 3), tetapi jika tepi sudah
tumpul dan perlu diperbaiki,
dianjurkan untuk melakukan ketiga
langkah.

Bagaimana menggunakan
pengasah pisau

Buka sarung dengan menolak

klip di bawah pengasah pisau. Isi
bekas dengan air. Bekas berisi air
diperlukan setiap masa apabila
pengasah pisau digunakan. Air
diperlukan untuk menyejukkan
bilah pisau dan melancarkan pisau
di slot. Mula dengan meletakkan
pisau dalam slot pertama, dan tarik
pisau ke depan dan ke belakang
dengan perlahan-lahan. Adalah
penting untuk tidak mengenakan
tekanan yang terlalu banyak pada
pisau kerana ia boleh merosakkan
roda. Alihkan pisau ke slot kedua
dan ulang prosedur yang sama.
Akhir sekali, letakkan pisau dalam
slot ketiga untuk memperhaluskan
mata pisau. Tarik pisau ke depan
dan ke belakang dalam setiap slot
sebanyak lebih kurang 15-20 kali.
lanya bergantung pada bahan dan
keadaan pisau. Jika pisau masih
tidak cukup tajam, mulakan semula
dengan slot pertama dan ulang
semua tiga langkah.

Bersihkan pengasah dengan
meletakkannya di bawah air sejuk
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Cara menggunakan pengasah
pisau

Buka penutup dengan menekan
klip di bawah pengasah pisau. Isi
wadah dengan air. Wadah harus
diisi air selama pengasah pisau
sedang digunakan. Air diperlukan
untuk mendinginkan pisau dan
melicinkan saat pengasahan.
Mulailah dengan menempatkan
pisau pada slot pertama dan
kemudian asah pisau bolak-balik
secara perlahan. Penting untuk
diingat bahwa jangan terlalu
menekan pisau, ini akan merusak
roda pengasah. Pindahkan pisau
ke slot kedua dan ulangi proses
sebelumnya. Terakhir tempat pisau
di slot ketiga untuk ketajaman
yang baik. Gesek pisau bolak-balik
sekitar 15-20 kali pada setiap slot.
Jumlah gesekan yang diperlukan
tergantung pada material dan
kondisi pisau. Jika pisau masih
belum cukup tajam, mulailah
kembali dari slot pertama dan
selesaikan keseluruhan tiga
langkah.

Bersihkan pengasah di bawah

yang mengalir. Apabila pisau
telah diasah, ia perlu dibersihkan
sebelum digunakan.
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Tiéng Viét

Cach t&t nhat dé gitr g|n dao trong
tinh trang t6t nhat la mai dao
thudng xuyén - néu str dung cho
muc dich thdng thudng trong gia
dinh, mai dao méi tuan moét lan.
Né&u dao qué cun do qua trinh st
dung lau dai hodc do bat can, ban
c6 thé sé phai str dung dich vu mai
dao chuyén nghiép.

Théng tin hiru ich

Dung cu mai dao c6 thé dugc sir
dung cho téat ca cac loai dao lam tur
bat ki loai thép nao.

Dung cu mai dao c6 ba khé riéng
biét d& mai séc, mai trung binh
hodc mai thé. D& gilt canh dao vén
da bén, chi can dung khe "mai bén"
(khe thtr 3), nhung néu canh dao da
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aliran air dingin. Saat pisau telah
selesai diasah, bersihkan terlebih
dahulu sebelum digunakan.

Bahasa Malaysia

Cara terbaik menjaga pisau anda
agar sentiasa dalam keadaan
terbaik adalah menajamkan secara
kerap dan teratur - sekali seminggu
untuk kegunaan biasa di rumah.
Jika pisau menjadi amat tumpul
akibat penggunaan yang lama dan
kelalaian atau jika matanya telah
rosak, anda perlu menajamkan
matanya secara profesional untuk
mengekalkan ketajamannya.

Untuk pengetahuan anda
Pengasah pisau ini boleh
digunakan dengan semua pisau
tanpa mengira kualiti kelulinya.
Pengasah pisau ini mempunyai tiga
slot berbeza untuk pengasahan
halus, sederhana dan kasar. Untuk
mengekalkan ketajaman mata
pisau, gunakan "fine sharpening"
(slot nombor 3), tetapi jika mata
pisau menjadi tumpul dan perlu
dipulihkan, anda disyorkan
menyelesaikan kesemua tiga
langkah.
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bi ciin va can dugc -phuc hdi, chiing
tdi khuyén ban nén thuyc hién ca

ba budc.

Céach str dung dung cu mai dao
Mé& ndp bang cach day kep bén
dudi dd mai dao. B8 nudc vao day
binh chira. Binh phai ludn chira day
nudc trong sudt thoi gian s dung
dung cu mai dao. Nudc dugc dung
dé 1am ngudi ludi dao ddng thai
gilip gilip dao di chuyén tron tru
qua khe. D3u tién, dat con dao vao
khe dau tién roi nhe nhang kéo dao
tdi lui. Luu y rang khong nén dat
qué nhiéu ap lyc 1én dao vi diéu nay
6 thé 1am hdng banh xe bén trong.
Chuyén dao sang khe th& hai va lap
lai quy trinh trén. Cudi cung dat dao
vao khr thir ba dé tinh chinh cac
canh dao. Kéo dao ra vao méi khe
khoang 15-20 lan. S6 lan kéo yeu
cau tuy thudc vao chat liéu va tinh
trang cGa dao. N&u dao van chua
dd bén, bat dau lai v&i khe dau tién
va lap lai dd ba budc.

V@ sinh bang cac dé dung cy mai
dao dudi voi nudc lanh dang chdy.
Khi dao da dugc mai bén, rira sach
dao trudc khi st dung.
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